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VJIK 372.881.1

B oannoii cmamee noxasana 803mModiCHOCMb UCHOIBL308ANHUSL XYOOHCECMBEHHO20 MEKCMA 80 BPEMsl 3AHAMUL NO AH-
2NUTUCKOMY A3BIKY € Mazucmpanmamu-ropucmamu. Onucana paboma no hopmMuposanuio nOUCKOGbIX YMEHUll Mau-
CMpanmos, HanPaGIeHHbIX HA PACNO3HABAHUE U AHAIU3 PPAZCONI02UYECKUX eOUHUY AHSTUTICKO20 SA3bIKA U OCBOCHUE
cnocobo6 ux nepeoda na pycckuil sazvik. Iloouepkryma ponb Kowmexcma npu nepesooe ppazeonocusma.

Kniouesvie cnosa u ¢ppasvi: aHTIUICKUN A3bIK; XYA0KECTBEHHBIH TEKCT; HESI3bIKOBOE HAIPABIECHUE MATUCTPATYPH;
(pazeona0Tu3Mbl; poib KOHTEKCTA; IPOQECcCHOHaIbHAs 3HAYNMOCTb yIeOHOT0 MaTepuana.

beaxkuna Eaena IlaBioBHA, K. e/, H., TOICHT
Coikmulexapckuii 2ocyoapcmeennutii yHugepcumem umenu IHumupuma Copoxuna
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OBYYEHUE MATUCTPAHTOB-IOPUCTOB PACIIO3HABAHUIO U AHAJIN3Y
DPA3EOJIOI'U3MOB B XYJIOKECTBEHHOM TEKCTE
HA 3AHSATHUSX IO AHIJIMACKOMY S3bIKY

Peup yenoBeka CONPOBOKAAETCS PA3IHYHBIMA SMOTHBHBIMHU M OLICHOYHBIMU OKPACKaMH, II03TOMY HEO0OXOIMMO
HAYYUTHCS YIPABIATH IMU IIPH N3yYEHUH HHOCTPAHHOTO S3bIKA, YTOOBI BO3JICHCTBOBATH HA MOIYyYaTelsl SMOTHBHO-
ro cooOmieHus B HYXKHOU creneHu [7, c. 162]. OObeKTHBAaNNS 3MOIMOHATBHBIX MEPE)KUBAHUH YEOBEKa MOMKET
MIPOMCXOJUTH B THIIOBBIX CHUTYalHSX BHYTPHUSI3BIKOBOTO M MEKKYJIBTYPHOTO OOIIEHHS, YTO IPUBHOCUT B JICKCUKY
n (paszeostoruio si3pIka HEKYI0 XUMHYECKYIO CYyOCTaHIMIO, OIyTUTh U MOHSITH KOTOPYIO MOT'YT IPEJCTaBUTENIN Pa3-
HBIX KYJIBTYp IO IIPUYHHE CYIIECTBOBAHUS OOIIEr0 SMOLMOHAIBHOTO CMBICIOBOTO IOJIS, KOAUPYEMOTO B JIEKCHYE-
CKHUX ¥ (hpa3eosorndecknx 3HaKax s3bika [9, c. 47]. B nanHoi pabdoTe peds noiner 06 00y4eHHH MarucTpaHToB I10-
HUMaHHIO ¥ aHAIHN3Y SMOLMOHAIBHO-OLICHOYHONH OKPACKH AHIJIOSI3BIYHOTO BBICKA3bIBAHUS IIPU ONOCPEIOBAHHOM
00ImeHnN 00yJaroIINXCsl C aBTOPOM TIPOU3BEIICHUS Yepe3 TEKCTOBBIH XyJ0XKECTBEHHBIN MaTepuas. Kak n3BecTHo,
IpeXJIe 4YeM YyJalluecss CMOTYT OBJIAJICTh YMEHHEM BO3JACHCTBHSA Ha COOECEJHHMKA C IMOMOIIBIO CTHINCTHYECKH
OKpAILICHHON pedd, UM HEOOXOJMMO HAY4HThCS PACIIO3HABATH MAMOMBEI B 3a()IKCHPOBAHHOM B ITMCbMEHHOM BHJIE
TEKCTE, BBISIBIISITh X KOHHOTATHBHBIC OTTEHKH 3HAUEHHS U «IIPHCBANBaTh» TOTOBBIEC PEUEBBIC 0OPA3IIBL.

B kxauecTBe MaTepuana Juis MOMCKOBO-HUCCIIEI0BATEIBCKOM AEATEIBHOCTH MarucTPaHTOB-IOPHCTOB, HANIPABICH-
HOH Ha paboTy ¢ Ppa3eosorHyecKuMH eANHULIAMH, MBI BBIOpPAJIM ITPOU3BEICHUE COBPEMEHHOTO aMEPUKAHCKOTO TH-
carens [xona I'pumema «IlapTHep» Ha aHrimiickoM si3bike [10]. B Hameil nmpenonaBaTenbCcKoi NpakTHKE MBI He-
OJTHOKpaTHO o0pamanyick K paboTaM JaHHOTO aBTOpa MO MPUYMHE MPOQECCHOHANBHOIO HHTEpeca, KOTOPHI BO3HH-
KaeT y CTYJIEHTOB MarucTparypbl HampasieHus «lOpucnpyneHuus» npu NPOUYTEHHH U OOCYXKIECHHU CHTYaIlHH,
OMHMCAHHBIX B ero padorax [2, c. 179-180].

ITepen maructpanTamu ObLTa MOCTABICHA 3a/lada — BBIABUTH (PPA3COIOTH3M B NIPEIIOKECHHOM (parMeHTe Xyao-
KECTBEHHOTO IIPOM3BEJICHUS, IIEPEBECTH €TI0, ONMMPAsCh HA KOHTEKCT, U BKIIFOUUTD TIOJyYCHHBIH PE3YJIbTAT B OJHY
13 (pa3eoNOTHUECKUX IPYII B COOTBETCTBHH C IIPOCTON KiIacCH(UKANNEH, ONICAaHHON HIXKE.

Kopnyc ¢pazeonorn3mMoB mr000ro s3bIKa YHHKAJCH, ITO3TOMY HEKOTOpPBIE HIHOMBI, MPEACTABISIONINE CO0O0M
(paseonornueckue JaKyHbl, HA S3bIKE IEPEBOA MOTYT OBITH BBIPaXXEHBI HEHTPAILHON JIEKCHKOW MK BOBCE HE HMETh
roToBOro 0603HaueHns1. PpazeoqornyecKue eANHHUIBL, 00JIaAAI0IHEe COOTBETCTBUAMHY B JPYTOM SI3BIKE, MOTYT HOA-
paszensaThes Ha TpH rpynmsl: 1) ¢paseonornyeckue 3KBUBAICHTHI, IOJHOCTHIO COBNAJAIONINE MO 00pasy, JIeKCHYe-
CKOMY HAIIOJIHCHUIO M CMBICITy ¢ 000pOTaMH s3bIKa NepeBoja; 2) 4acTHYHbIe (pa3eoornuecKre SKBUBAJICHTHI
CO CXOJHBIM 00pa3oM, OJIU3KUE MO CMBICITY, HO C Pa3JIMYHBIM JIEKCHUECKHM COCTABOM; 3) camas MHOTOYHCIICHHAs
rpynna (pa3eosori4eckux aHaJIOroB, UMEIOIINX CMBICIIOBYIO U OKCIIPECCHBHYIO PaBHOLIGHHOCTh MPU MOJHOM pac-
XOXKIeHUH 00pa30B B sI3bIKE OpUTHHATA U nepeBoja [6, c. 111-113].

[MpuBenem npumepsl HeKOTOPBIX hparMeHToB U3 pomana «The Partner», ¢ koTopbiMu padoTanu Hai 00y4aro-
muecs. CilenyeT OTMETHTbh, YTO IPETo/laBaTeslb 3HAKOMUII MarucTpaHToB ¢ Oojiee MUPOKHMM KOHTEKCTOM, YeM yKa-
3aH B JaHHBIX IPUMeEpax.

(1) «His client was a young woman named Erin who was struggling through med school at Tulane. She was re-
cently divorced, broke, etc., and to help make ends meet she worked the late shift in a large bookstore in a mall, one
of those big chains» [10, p. 222]. Yuammecs: cymenu pacro3HaTs (paseosormsm «to make ends meet» kak yacTud-
HBIl SKBUBAJICHT PYCCKOSA3bIYHOI UANOMBI «CBOJMTH KOHIIBI C KOHIIAMHE.
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(2) «It was dark as hell and I couldn’t use a flashlight, but I had marked off a little path. I placed three
of the containers in the Blazer, stopped, listened. Nothing from the highway. Not a sound anywhere. The adrenaline
was pumping and my heart was in my throat. The last container I splashed inside and out, then threw it in with
the rest. [ backed off thirty feet or so, and lit a cigarette. I had it in my pocket. I threw it, backed up even farther, and
ducked behind a tree. It landed on the Blazer, then the gas exploded. Sounded like a bomby [Ibidem, p. 250]. Nawo-
Ma «one’s heart was in one’s throat» OpIa paciieHeHa Kak aHaJIoT (pa3eoIOTH3Ma «CepALe B IATKA YIILIOY.

(3) «The address hey gave us led to a small apartment building in a nice part of town. The manager was cordial,
especially after we greased his palm. We showed him our pictures of Lanigan post-op, and he said maybe. More
grease in the palm and he made a definite ID» [Ibidem, p. 285]. ®pa3zeonoruyeckas enuHnia «to grease smb’s
palm» Obuta oTHeceHa K HanboJiee MHOTOYNCIICHHOW IpyIIe, NMEIOIIel aHaJIoTH B sI3bIKE IEPeBo/ia, U NepeBeeHa
KaK «IaTh KOMY-HUOY/Ib Ha JIAITy».

(4) «There was a brain at work behind Pluto, and I was desperate fo play ball. 1 would gladly pay a million
bucks. I just needed some reassurance» [Ibidem, p. 287]. [TockoabKy MarucTpaHThl HE CMOIJIM 1O00OpaTh aHAJIOT
u TeM OoJiee HATH SKBUBAJICHT (paseosorusmy «to play ball», Obl0 npuHATO pemienue, yTo nepen HUMHU (ppaseo-
JIOTUYecKasi JJaKyHa, CMBICI KOTOPOH MOXKHO c(OPMYIIUPOBATH CICAYIOINM 00pa3oM: «IPHUHUMATh y4acTHe B Ka-
KOW-TT00 NesATeTbHOCTH, IOHUMAas, YTO OHA HE3aKOHHA WIIM HEITHYHAY.

(5) «You can’t prosecute me for murder. That’s gone. You can’t prosecute me for mutilating a corpse, because
you don’t know who got mutilated. You have nothing. I know it’s a bitter pill to swallow, but you can’t change
the facts. You’ll take some heat, but, hell, that’s part of your job» [Ibidem, p. 435]. [lo MHeHHIO Hamux 00y4aro-
mmxcs, Gppaseonoru3M «a bitter pill to swallow» rMeeT MOTHBIN YKBUBAJIICHT B PYCCKOM SI3BIKE: «TOpPBKask IO
WIN «TOPbKOE JIEKApCTBO», HECMOTPsl Ha Hannuue MHOUHUTHBA «to swallow» B sI3bIKe OpHUIMHalA, TaK KaK TOT
KOMITOHEHT I10/Ipa3yMeBaeTcsl B 3bIKE NEPEBO/IA.

B cBoeii cratbe kosutern u3 r. OpexoBo-3yeBa 00001IaI0T croco0bl epeBoa Gppaseoioru3mos: 1) meton dpa-
3€0JIOTMYECKOr0 YKBUBAJICHTA (COXpaHEHHE BCEro0 KOMILIEKCA 3HAUeHHH MEepeBOAMMON eIUHHUIB); 2) MeToxa dpa-
3€0JIOTMYECKOro aHajora (moadop WANOMATHYECKOW €JIWHHIBI ¢ ONM3KUM MEPEHOCHBIM 3HaY€HHEM, OCHOBAHHBIM
Ha MHOM 00pase); 3) KalbKUpOBaHHUE (IOCIOBHBIN MEPEBO); 4) OMUCATEIILHBINA MEPEBO («BIUIETCHHE)» COACPIKAHUS
UIUOMBI B TKaHb KOHTEKCTa); 5) KOHTEKCTyallbHast 3aMeHa (UCIIONB30BaHKE B IIepeBoae (Hpa3eoOrnIecKoi eanHu-
LIbl, HE COOTBETCTBYIOLICH HIMOME B 3bIKE OPUTMHANA, HO B KOHKPETHOM KOHTEKCTE MEepelaolleii ee copepkaHue
CO CMBICJIOBOM M CTHIIMCTHIECKOM TOUHOCTHIO) [3, ¢. 152-153].

[Tocne 03HaKOMJICHHUS C BO3MOXKHBIMH CIIOCOOAMH IIepeBOja MaruCTPAHTHl NPOKOMMEHTUPOBAIH TO, KAKUM 00-
pa3oM ObLI BEINIONHEH TIEPEBO UIUOM C ONOPOH HA KOHTeKCT. HampumMep, mocpeacTBoM MeTosa Gppa3eoaorndecko-
r0 SKBUBAJCHTA MOXXHO IEPEBECTH, B YACTHOCTH, UAUOMY «to make ends meet» («CBOIMTH KOHLBI C KOHLIAMUY)
u3 (parMeHTa, MPUBEACHHOrO Bbimie. OmnucaTeNbHBIA MEPEBO HEOOXOAUM MNpHU Mepeaade Ha PYCCKHi s3bIK (pa-
3eosioru3ma «to play bally» (cMm. mpumep BbIiiie): OuH U3 epcoHaxel pomana J[xx. I'pumema «IlapTHEp» cTpacTHO
JKeJaeT HadyaTh COTPYIHUIECTBO ¢ pupMoit «[ImyToH», MpekpacHO MOHNUMAas HE3aKOHHOCTh €€ IeATEIbHOCTH.

(6) «Patrick withdrew to his room, and began a set of gentle knee bends. His muscles were healed,
but the burns were still sore and stiff. Push-ups and sit-ups were out of the question» [10, p. 279]. Hecmotps Ha TOT
(hakT, 9TO B pyCCKOM SI3bIKE UMEETCS aHAJIOT (pazeosoruszma «to be out of the question» — «o6 3TOM He MOXKET OBITH
U pedn», o0ydaromuecs MOCYUTAIN BO3MOXKHBIM BBIIIOJIHUTH NEPEBOJL ITOCPEACTBOM KOHTEKCTYaIbHON 3aMEHBI, HC-
X0/is U3 cienyromero Koutekcra: Ilarpuk Jlanuran crapanicsi Kak MOKHO ObICTpee BOCCTAHOBUTHCS, HO B KauecTBE
¢bM3UYeCcKNX yNpaXHEHUH OH MOT JIMIIb CJIErKa CrudaTh HOTH B KOJICHSX, T.K. CTPAIHBIE 0)KOTH, OIyYeHHBIE B pe-
3yJbTaTe MBITOK, IPHYMHSIN €My CHIIBHYIO 00Jib. BBII peasioskeH KOHTEKCTHBIN BapuaHT nepeBoaa: «OH Obu1 ¢u-
3WYECKH HeCTIOCOOCH BBITIOIHATh OTXKMMaHKE Ha PyKax WM ITOJHUMATh TYJIOBHIIE M3 MOJ0XKEHHS JICKa).

(7) «In September. The money was placed in escrow with a trust agent in Geneva, to be held until both sides
gave notice to move it. Under our deal, their client had fifteen days to give us the name of the town, and the street
address where he lived. We chewed our nails for entire fifteen days, then on the sixteenth, after verbal warfare, they
came through. The town was Ponta Pora, the street was Rua Tradentes» [Ibidem, p. 289]. ®pa3eonoruzm «to chew
one’s nailsy» OMUCHIBaeT HEPBO3HOE COCTOSHHE YEIOBEKa, 0OpPa3sHOCTh JAHHOW €IWHUIBI ITO3BOJISET, 10 MHEHHIO
ydaimxcs, nepeiaTrb ee Ha PyCCKUil SI3BIK MOCPEJCTBOM KalbKupoBaHUs: «LlenbIx msaTHaauaTh AHEH MBI TPBI3IU
HOT'TH OT HEPBHOTO HAIIPSKECHHUS. .. ».

(8) «Without providing too much detail, Sandy stressed that there was no rush in getting her released. There were
people looking for her outside. Birck promised to pull strings early in the morning and try to see her» [Ibidem, p. 336].
ITpu pabore ¢ naHHBIM (GparMeHTOM XYI0KECTBEHHOTO MPOM3BECHUS MCIOJIBb30BajICs Hanboee pacipocTpaHeH-
HBIH criocob mepeBoaa Gppa3eoqoru3MoB — METO (HPa3eoIornueckoro aHaJIora, KOTOPBIi oka3aics Hanbosee mpej-
MOYTUTEIBHBIM JUISI MarHCTPAHTOB: «to pull strings» — «IOJKIIIOYUTH BCE CBOU CBSI3H».

[Tpu anamize ¢paseosnorn3mMoB u3 npousseneHus xona I'pumema obGydaroniuecss GbUTH IPOMHCTPYKTHPOBAHBI
MpernoaBaresieM, YToObl OHHM 00palaii BHUMAaHKUE Ha Y3KUil U IMIUPOKUN KOHTEKCT, B KOTOPOM YIIOTpeOJicHa JaHHAsS
s3pikoBasi equHuLa. [To mHeHmio JI. C. bapxynapoBa, KOHTEKCT peluaeTt npobiieMy MHOTO3HAYHOCTH M JJBYCMBICIICH-
HOCTH JIMHT'BUCTHYECKOM CAWHUILIBI, TIOMOTAacT BI:I6paTI) aI[eKBaTHLIﬁ BapUaHT NEPEBO/JIAa U3 ICJIOTO psijia BOSMOXKHBIX
nepeBoueckux pemenui [1, c. 169]. Kontekct — 310 aBmwxkymieecs mosie (yHKIIMOHUPOBAHUS TEKCTOB, Omarogaps
3TOMY MOXKHO TIOHATH HeM3BeCTHOE. KOHTEKCT IMOIUISKUT BOCCTAHOBJICHHIO, BBISBICHHIO IMOCPEICTBOM MPOYTECHHS.
AHanu3upys TEKCT, YUTATEIh aHATM3UPYET KOHTEKCT, TOYHEe, B3aNMO IeiicTBHE TeKcTa U KOHTeKcTa [8, c. 84]. Taxo-
T0 poJia MOSCHEHUsI ObUIH IPEITI0KEeHBI YUAIMMCS, TPEKIC YeM OHM IPHUCTYIIIM K BBITOJTHEHHIO 33IaHUs IO OTIpe-
JIeTICHUIO 3HaueHus (ppazeooru3ma uepe3 KOHTEKCT.
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Ms! cornacubl ¢ MHeHueM A. I1. Bacuiienko, yTo cemaHTu3auusi Gppa3eonoru3sMoB B KOHTEKCTHOM BHACHUH —
9TO TBOpYECKasi, MHIUBUAYyalbHasl padoTa, MOCKOJIBKY KOHTEKCT BBISBISIET MHHUMAJIbHYIO CMBICIOBYIO TPaHCIIO-
PAaHTHOCTb WJIM IPO3PAavyHOCTh (hpa3eosornueckoi enquHunbl. Hanpumep, Ha ypoke y4uTeNnb BENUT yYCHUKY HE CUH-
TaTh BOPOH. l1IKOJIBHUK NIPaBMIIbHO ONMET BBICKA3bIBAHUE YUHUTEJIS], TIOCKOJIBKY MOOJIM30CTH HET BOPOH, @ OH 3aHAT
HE TeM, YeM HYXHO [4, c. 49].

Cka3aHHOE BBIIIE BIIOJIHE CIPABEIIMBO U B OTHOLICHHH (Pa3eoIOTHISCKUX SANHHMI], OCOOCHHO €CIIU pedub HIeT
o npowusBeaeHusx /xona ['pumeMa, moBeCTBOBaHME KOTOPBIX Pa3BUBACTCS KMBO U JTMHAMUYHO, OTIMCAHUE OJTHOM
NIPEAMETHON CUTYallMH BBITEKAET U3 IPYToi, MOBEJICHNE TIEPCOHaXEH YacTo 3aKOHOMEPHO M MPEICKa3yeMo coriac-
HO 3aKOHaM JKaHpa.

(9) «A month before he disappeared, he told Karl over lunch that he weighed two hundred and thirty pounds,
and that Trudy was raising hell about it. She, of course, acrobicized two hours a day with Jane Fonda and was as
thin as a model» [10, p. 238]. I'maBHEII TepcoHaX McclexyeMoro npomusBeaeHus llatpuk JlaHWTaH yCHICHHO
Habupas JIMIIHUKA BeC 32 KOPOTKUH MPOMEKYTOK BPEMEHH C LEJbI0 M3MEHEHUS BHELIHOCTH JUIS MPEACTOSIICH
adepsr. Ero sxeHoit 0bu1a B3mopHas kpacasuia Tpyau, noknonnuna Jxeitn ®oHpl, 00nagaroias napaMeTpamMmu
Mogenu. Pacro3HaTh uanomy «to raise hell» HecnoxHo Graromaps 3K30THYHOCTH CJIOBAPHOTO COCTaBa, €€ CEMaH-
THKY TAaK)K€ MOKHO BBIBECTH, YYUTBIBas S3BIKOBOM KOHTEKCT: CTpOiHas Tpynu HOCTOSIHHO ycmpaugana cKaHoa-
Jibl M3-32 HEIOMEPHOTO HAabopa Beca ee MyKeM.

(10) «She looked at the passport lying on the table near him, and she knew it was as phony as could be. ‘It’s not
a false passport,” she said indignantly. “Do you know a person by the name of Eva Miranda?’ Rivera asked, and Leah
couldn’t keep her chin up. Her heart stopped and her face fell, and she knew the chase was over» [Ibidem, p. 326-327].
JIroboBHuma [Tatpuka EBa Mupanma nyremiectBoBaia ¢ (ajbIIMBbIM MACTIOPTOM, OIAcasiCh ObITh MOMaHHO#. To, yero
OHa Tak 0osiIack, Bce-Taku ciydminoch. Korna ee 3anepikaiy B a3poriopTy, OHa HOHsUIA, YTO €e CB000/Ia 3aKOHYUIIACH.
®Opaseonormm «her face fell» cremyer 3a meradopoii, mepeBoaumoii kanskupoBanueM «her heart stopped», mostomy
MaruCTpaHThbl CyMEJIH BBISBUTH ATy HANOMY U MOHSTH €€ CMBICI — «JTHLO EBBI MPHOOPEINIO YHBIIIOE BBIPAKECHHEY.

(11) «He had thus far managed to spend his incarceration in a rather cushy private room with a staff at his beck
and cally [Ibidem, p. 361]. [TaTpuk Haxomwics B 3aKIIOYCHWH B YIOTHOM BOCHHOM TOCIIMTAalle, a HE B TIOPHME,
O TIPUYMHE TPaBM, MOJYYEHHBIX B pe3yJbTaTe MbITOK. [lepcoHan rocnuTais MOMOOUI CBOEr0 HEOOBIYHOTO Ma-
LHEHTa, 0 KOTOPOM rOBOpHJIa Bcsi AMeprKa. Bee XoTenn mocMoTpeTh Ha Hero, yroauTh eMy HJIH IOO00IIATECS ¢ HUM.
Konrekcr nozckassiBaet, uyto uauomy «at his beck and call» cienyer nepeBoanTb «y HEro Ha MoOErymIKax» WU
«B TIOJIHOM €TI0 PaCTOPSKEHUNY.

(12) «“I think it’s time for me to step down and give the case to Judge Trussel. Some motions will soon be due,
and rulings will have to be issued. I’ve done all I can do to help you”. “Are you taking some heat?” “A little, but
nothing that worries me”» [Ibidem, p. 376]. Hpyr Ilatpuka cyaps Kapm Xacku cooOmiaer cBoeMy MOJOIEYHOMY,
4TO OH 0OJIbIIIE HE MOXKET BECTH €ro JejIo 110 MPUYUHE UX APYKOBI, TO €CTh HACTAJIO BpeMs IepenaTh OITHOMOYHS
cynbe Tpaccemy. @paszeonorusm «to take some heat» BcTpedaercss B Bompoce, koTopblid [larpuk 3amaer cyabe
Xacku. KoHTeKcT BBISABIAET OECIOKOIMCTBO Ipyra o cyap0e ToBapHIla, KOTOPOMY 10 €ro BUHE IPHIIIIOCh HECIa Ko,
T.K. OH OKa3aJics 0] BIUSHUEM HEIOBOJIbCTBA OOLIECTBEHHOCTH 10 IIOBOJY MAI'KOTO OOpaIeHHs ¢ IPECTYyITHHKOM,
KOTOpBIH yKpasl 90 MIJIJIMOHOB JIOJIJIAPOB U MPEIIOJIOKHUTEIFHO COBEPIIMI yOUICTBO yenoBeka. B opurnHane Bo-
npoc «Are you taking some heat?» 3agan Bo Bpemenu Present ContinUOUS, HO TIpH TIEPEBOJIE HAa PYCCKHI S3BIK
MIPUIIIOCH MPUOETHYTh K TPaMMaTHIECKONW TpaHCGOpManuy (3aMeHe HACTOSIIEro BPEMEHH IIPOIICIIINM) BO BCEX
BapuaHTaX, KOTOpble ObUTM INpeioxkeHbl MmaructpaHtamu: «Tede cuiabHO Joctanoch?»; «[IpoTuB TeOs onomym-
mce?»; «Tyro Tebe nmpunuiocs?».

Mel npeiarany 00yYaromIMMCS ONPENETHTh 3HaYCHHE (pa3eosOrnuecKOd eIUHHLBI, UCXOMAsS M3 KOHTEKCTa,
HO BO3MOJKEH U JIpyroi BapuaHt paboThl. Ecii GBI B TpyNIe MarucTpaHTOB YPOBEHb BJIAJCHHS S3BIKOM OBLT TOCTA-
TOYEH AJISl TOrO, YTOOBI BBIPAXKAaTh CBOM MBICIH HECJIOXXHBIMH IMPEJIOKESHUSIMHU, ObIJIO OBl 11e1ecoo0pa3Ho, BCiel
3a C. B. KabakoBo#, mpeqoCcTaBUTh YYaUIMCS BO3MOYKHOCTB IMOPAa00TaTh ¢ 0Opa3HBIM KOMITOHEHTOM HIHOMBI, HC-
MOJIB3YsI METOJ «HE3aKOHUCHHOTO MPEUIOKEHIs» [5, ¢. 79-80]. dpaszeonornveckue eaUHUIBI TPEAbIBISIOTCS 00Y-
YaIONIMMCS BHE KOHTEKCTa, MarucTpaHTaM ClielyeT He3aMeUINTEIbHO, YCTHO MM TMCBMEHHO OTBETHTH Ha BOTIPOC:
«What’s that meant to be?» («Yro 3To Takoe?») umm «What does this phrase mean?» («Uto o3Hagaer 3Ta ppaza?»).
BapuaHTBI 0TBETOB 3aTeM (PUKCHPYIOTCS B BHE KaKOH-JIHOO 3aIliCH U aHAJTH3UPYIOTCS KOJUIEKTHBHO. Jlajiee MOKHO
NPEABSIBUTH JAHHBIC HMOMBI B KOHTEKCTE M BHIBECTH ITPABUIILHOE 3HAUECHHE (PPa3eOIOTHUECKOI €NHHIIBI.

Wrtak, HamH ObliIa ITOCTaBJIeHa 3aa4a (JOPMUPOBAHUS M Pa3BUTHS MOMCKOBBIX M aHAJMTHYCCKHX HAaBBIKOB 00y-
YalOIUXCS MPU paboTe ¢ TEKCTOM NPOoQecCHOHaIbHO-3HAYUMOT0 XyJ0)KECTBEHHOTO ITPOHM3BEICHNUS, KOTOpoe Oora-
To (pazeosorn3mMamMu. MarucTpanTbl HayYMIIMCh OINPENCIATh 3HAueHHE (PA3eoNOTHUECKOl EIMHUIIBI C OMOpPO
Ha y3KUil MM IIMPOKUIA KOHTEKCT, BBIOUPATh CIIOCO0 €€ MepeBo/ja Ha PYCCKUI A3BIK, a TAKXKE MOJIYYUIIU PEICTaB-
JICHHE O SI3BIKOBBIX JIAKYHAX U TPeX BUIax (pazeosornyeckux cooTBeTcTBUiL. [10 OKOHYaHMH pabOThl MBI CIIPOCHIIA
y MarucTpanToB: «COCTOSsUIOCH JIM Ballle ONOCpeNoBaHHOE obOuieHue ¢ nucartenaeM J[xoHoM ['puieMom, KOTOpPbIHA
KOr1a-To ObLJ BalllMM KOJUIETOM, B MpOIEcCe BBHIIIOJIHEHUS 3aaHUi U YTeHHs (PParMEeHTOB €ro MpOU3BEICHHU?Y.
OTBeT OBUT MOJOKUTEIBHBIN, KPOME TOTO, MBI MONYYHIN MOATBEPIKIACHUE TOMY, 4TO aBTopy «IlapTHepa» ymanoch
npoOyAUTh UHTEPEC YNTATENICH HE TOIBKO K YBIIEKATEIbHOMY CIOXKETY, HO U 3aCTaBUTh MX 33JyMaThCs HaJ HEIPO-
CTBIMU IOPUIMYECKUMH W KUTCHCKUMH JHJIEMMaMH{, KOTOpbIE MPHIUIOCH PEIlaTh HE TOJBKO €ro MepcoHaxam,
HO M B KAKOH-TO CTENICHN HALIMM O0YyYarOIHMCS.
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TEACHING POSTGRADUATES-LAWYERS TO RECOGNIZE AND ANALYZE
PHRASEOLOGICAL UNITS IN A LITERARY TEXT AT THE ENGLISH LESSONS

Belkina Elena Pavlovna, Ph. D. in Pedagogy, Associate Professor
Syktyvkar State University named after Pitirim Sorokin
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The article shows the possibility to use literary text when teaching English to postgraduates-lawyers. The author describes
the work to form postgraduates’ search skills focused on recognizing and analyzing English phraseological units and adopting
the techniques to translate them into Russian. The paper emphasizes the role of context when translating phraseological unit.

Key words and phrases: English language; literary text; non-linguistic field of post-graduate training; phraseological units; role
of context; professional value of teaching material.

VJIK 378.147

B cmamve paccmampugaiomes 60npocul oOpMUposanus KOMnemeHyui Kpumuiecko2o MolieHus U agmoHOMHOU
O0essmenbHOCMU, CIMUMYAUPYIOWUX co30anue pe@rekcughol 06pa30eamenvbHoOu cpedvbl, OCHOBHLIMU XAPAKmepu-
CMUKamMu Komopou A6IAI0mMcs NOCMAHOGKA Yeell U CaMOOyeHKa. YueOnas asmoHoMus no3eoasem pe3yivma-
MUBHO B0CNOAL30BAMBCA NPEOOCMABIAEMbIMU 00PA308AMENbHLIMU 803MOICHOCHAMU KAK 6 aAYOUMOpul, max
U 6He ee, 20MOBUM YHAWUXCS K NOYUEHUIO 00pA308aAHUs HA NPOMAICEHUU BCEll ICUZHU, NOCMPOCHUIO YCHEUH O
npogeccuonanbHol Kapbepbi.
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IMMOHHO-KOMMYHHKAITUOHHBIC TEXHOJIOTHUH, MOTHUBAIUA, JIMYHOCTHOC PA3BUTHUE.
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POPMUPOBAHUE KOMITETEHIIAM KPUTUYECKOI'O MbIIIJIEHUSA
N ABTOHOMHOMU JAEATEJIBHOCTHU KAK PEITAIOIIUU ®AKTOP YCIIEHIHOI'O
JUIHOCTHO OPHUEHTHPOBAHHOI'O OBPA30OBATEJIBHOI'O ITPOLIECCA

OpHON M3 BaKHEWIIMX COCTABJISIONIMX IBOJIOIHUOHHOTO Pa3BUTHs YEIIOBEYECTBA SIBJISCTCS Mepeaada 3HAHUM
1 OIBITA, HAKOTICHHBIX MPE/IICCTBYIOIUMHE MOKOJICHUSIMH, TPUXOIAIIMM UM HAa CMEHY HOBBIM reHepanusm. O0bemM
nepenaBaeMoil HHGOPMAILIUK TOCTOSIHHO PACTeT, BO3HUKAET OMACHOCTh HH(OPMAIIMOHHOTO TIEPEHACHIILICHUSI, PE3yJIb-
TaTOM KOTOPOTO SIBIISICTCS HECIIOCOOHOCTh BOCIPHHUMATH MPEAOCTABISEMYI0 HH(POPMAIMIO. YMEHHE MPABHIHLHO
OpPHEHTUPOBATHCS B UH(DOPMALMOHHOM I0Jie OCOOCHHO BaXKHO IJISl CTYJCHTOB U MOAPAa3yMEBacT HAIMYHE KOMIIe-
TEHI[H, KOTOPBIC TIO3BOJIIOT UM:

- W3BIEKaTh HEOOXOAUMYIO HH(POPMAIIHIO;

- OTHEJIATH BAXHYIO HHPOPMAIIHIO OT BTOPOCTCIICHHOM;



